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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 26. listopadu 1987 byla ve SÏtrasburku prÏijata EvropskaÂ uÂmluva
o zabraÂneÏnõÂ mucÏenõÂ a nelidskeÂmu cÏi ponizÏujõÂcõÂmu zachaÂzenõÂ nebo trestaÂnõÂ.

JmeÂnem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky byla uÂmluva podepsaÂna ve SÏtrasburku dne 23. prosince 1992.

Dne 1. ledna 1993 dopisem ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskaÂ republika oznaÂmila generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy, depozitaÂrÏi uÂmluvy, zÏe v souladu s platnyÂmi zaÂsadami mezinaÂrodnõÂho praÂva se jako naÂstupnickyÂ staÂt
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky povazÏuje za signataÂrÏskyÂ staÂt EvropskeÂ uÂmluvy o zabraÂneÏnõÂ mucÏenõÂ
a nelidskeÂmu cÏi ponizÏujõÂcõÂmu zachaÂzenõÂ nebo trestaÂnõÂ ze dne 26. listopadu 1987. Dne 30. cÏervna 1993 VyÂbor
ministruÊ Rady Evropy na 496. zasedaÂnõÂ delegaÂtuÊ ministruÊ potvrdil, zÏe CÏ eskaÂ republika se povazÏuje za signataÂrÏskyÂ
staÂt uÂmluvy.

S uÂmluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a schvaÂlil ji dle cÏlaÂnku 39 odst. 4 UÂ stavy CÏ eskeÂ
republiky jako mezinaÂrodnõÂ smlouvu o lidskyÂch praÂvech a zaÂkladnõÂch svobodaÂch ve smyslu cÏlaÂnku 10 UÂ stavy
CÏ eskeÂ republiky. Prezident republiky uÂmluvu ratifikoval.

RatifikacÏnõÂ listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy dne 7. zaÂrÏõÂ 1995.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 19 odst. 1 dnem 1. uÂnora 1989 a pro CÏ eskou republiku
podle odstavce 2 teÂhozÏ cÏlaÂnku vstoupila v platnost dnem 1. ledna 1996.

CÏ eskyÂ prÏeklad uÂmluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.



EVROPSKAÂ UÂ MLUVA

o zabraÂneÏnõÂ mucÏenõÂ a nelidskeÂmu cÏi ponizÏujõÂcõÂmu zachaÂzenõÂ

nebo trestaÂnõÂ

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, ktereÂ podepsaly tuto
uÂmluvu,

dbajõÂce ustanovenõÂ UÂ mluvy o ochraneÏ lidskyÂch
praÂv a zaÂkladnõÂch svobod;

prÏipomõÂnajõÂce, zÏe na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 3 vyÂsÏe uve-
deneÂ uÂmluvy ¹nikdo nesmõÂ byÂt mucÏen nebo podrobo-
vaÂn nelidskeÂmu cÏi ponizÏujõÂcõÂmu zachaÂzenõÂ anebo tres-
tuª;

berouce na veÏdomõÂ, zÏe mechanismus stanovenyÂ
v teÂto uÂmluveÏ puÊ sobõÂ ve vztahu k osobaÂm povazÏujõÂcõÂm
se za posÏkozeneÂ v duÊ sledku porusÏenõÂ cÏlaÂnku 3;

prÏesveÏdcÏeny, zÏe ochrana osob zbavenyÂch svobody
proti mucÏenõÂ a nelidskeÂmu cÏi ponizÏujõÂcõÂmu zachaÂzenõÂ
nebo trestaÂnõÂ by mohla byÂt posõÂlena mimosoudnõÂmi
prostrÏedky preventivnõÂ povahy, ktereÂ jsou zalozÏeny na
naÂvsÏteÏvaÂch;

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

HLAVA I

CÏ laÂ nek 1

ZrÏizuje se EvropskyÂ vyÂbor pro zabraÂneÏnõÂ mucÏenõÂ
a nelidskeÂmu cÏi ponizÏujõÂcõÂmu zachaÂzenõÂ nebo trestaÂnõÂ
(daÂle jen ¹VyÂborª). VyÂbor prostrÏednictvõÂm naÂvsÏteÏv
zjisÏt'uje, jak je zachaÂzeno s osobami zbavenyÂmi svo-
body s cõÂlem posõÂlit v prÏõÂpadeÏ nezbytnosti ochranu
teÏchto osob prÏed mucÏenõÂm a prÏed nelidskyÂm cÏi poni-
zÏujõÂcõÂm zachaÂzenõÂm nebo trestaÂnõÂm.

CÏ laÂ nek 2

KazÏdaÂ strana dovolõÂ s touto uÂmluvou naÂvsÏteÏvu
jakeÂhokoliv mõÂsta podleÂhajõÂcõÂho jejõÂ jurisdikci, kde se
nachaÂzejõÂ osoby zbaveneÂ svobody verÏejnou mocõÂ.

CÏ laÂ nek 3

VyÂbor a prÏõÂslusÏneÂ staÂtnõÂ uÂrÏady zuÂcÏastneÏneÂ strany
prÏi uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ teÂto uÂmluvy navzaÂjem spolupracujõÂ.

HLAVA II

CÏ laÂ nek 4

1. VyÂbor se sklaÂdaÂ z pocÏtu cÏlenuÊ , kteryÂ se rovnaÂ
pocÏtu stran.

2. CÏ lenoveÂ VyÂboru jsou vybõÂraÂni z osob vysokeÂho
moraÂlnõÂho charakteru, ktereÂ jsou znaÂmy svyÂmi schop-
nostmi v oboru lidskyÂch praÂv nebo majõÂ odborneÂ zku-
sÏenosti v oblastech, na neÏzÏ se vztahuje tato uÂmluva.

3. CÏ lenem VyÂboru muÊ zÏe byÂt pouze jeden prÏõÂslusÏ-
nõÂk teÂhozÏ staÂtu.

4. CÏ lenoveÂ puÊ sobõÂ jako soukromeÂ osoby, jsou
nezaÂvislõÂ a nestrannõÂ a musõÂ byÂt k dispozici pro uÂcÏinneÂ
vykonaÂvaÂnõÂ sveÂ funkce ve VyÂboru.

CÏ laÂ nek 5

1. CÏ lenoveÂ VyÂboru jsou voleni VyÂborem ministruÊ
Rady Evropy prostou veÏtsÏinou hlasuÊ ze seznamu se-
staveneÂho byrem PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ Rady
Evropy; kazÏdaÂ naÂrodnõÂ delegace stran v PoradnõÂm shro-
maÂzÏdeÏnõÂ navrhne trÏi kandidaÂty, z nichzÏ nejmeÂneÏ dva
musõÂ byÂt jejõÂmi prÏõÂslusÏnõÂky.

2. StejnyÂ postup se pouzÏije prÏi obsazovaÂnõÂ prÏõÂle-
zÏitostneÏ uvolneÏnyÂch mõÂst.

3. CÏ lenoveÂ VyÂboru jsou voleni na obdobõÂ cÏtyrÏ let.
Mohou byÂt znovuzvoleni pouze jednou. VolebnõÂ ob-
dobõÂ trÏõÂ cÏlenuÊ zvolenyÂch v prvnõÂch volbaÂch vsÏak uplyne
po dvou letech. CÏ lenoveÂ, jejichzÏ volebnõÂ obdobõÂ uplyne
na konci prvnõÂho dvouleteÂho obdobõÂ, budou urcÏeni
losem, kteryÂ provede generaÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy
ihned po ukoncÏenõÂ prvnõÂch voleb.

CÏ laÂ nek 6

1. ZasedaÂnõÂ VyÂboru jsou neverÏejnaÂ. Kvorum tvorÏõÂ
veÏtsÏina jeho cÏlenuÊ . S vyÂjimkou ustanovenõÂ cÏlaÂnku 10
odst. 2 jsou rozhodnutõÂ VyÂboru prÏijõÂmaÂna veÏtsÏinou
prÏõÂtomnyÂch cÏlenuÊ .

2. VyÂbor si stanovõÂ jednacõÂ rÏaÂd.

3. SekretariaÂt VyÂboru zajisÏt'uje generaÂlnõÂ tajemnõÂk
Rady Evropy.

HLAVA III

CÏ laÂ nek 7

1. VyÂbor organizuje naÂvsÏteÏvy mõÂst uvedenyÂch
v cÏlaÂnku 2. KromeÏ pravidelnyÂch naÂvsÏteÏv muÊ zÏe VyÂbor
organizovat takoveÂ dalsÏõÂ naÂvsÏteÏvy, ktereÂ jsou podle jeho
naÂzoru vyzÏadovaÂny okolnostmi.

2. NaÂvsÏteÏvy jsou zpravidla uskutecÏnÏ ovaÂny ale-
sponÏ dveÏma cÏleny VyÂboru. VyÂboru mohou, pokud to
povazÏuje za nezbytneÂ, pomaÂhat znalci a tlumocÏnõÂci.

CÏ laÂ nek 8

1. VyÂbor oznaÂmõÂ vlaÂdeÏ zuÂcÏastneÏneÂ strany svuÊ j
uÂmysl uskutecÏnit naÂvsÏteÏvu. Po takoveÂm oznaÂmenõÂ
muÊ zÏe kdykoliv navsÏtõÂvit jakeÂkoliv mõÂsto uvedeneÂ
v cÏlaÂnku 2.

2. Strana poskytne VyÂboru k uskutecÏneÏnõÂ jeho
uÂkolu naÂsledujõÂcõÂ mozÏnosti:

a) prÏõÂstup na sveÂ uÂzemõÂ a praÂvo cestovat bez omezenõÂ;

b) vesÏkereÂ informace o mõÂstech, kde se nachaÂzejõÂ oso-
by zbaveneÂ svobody;

c) neomezenyÂ prÏõÂstup do jakeÂhokoliv mõÂsta, kde se
nachaÂzejõÂ osoby zbaveneÂ svobody, vcÏetneÏ praÂva
pohybovat se v teÏchto mõÂstech bez omezenõÂ;

d) dalsÏõÂ informace dostupneÂ straneÏ, ktereÂ jsou pro
VyÂbor nezbytneÂ k uskutecÏneÏnõÂ jeho uÂkolu. PrÏi
vyzÏadovaÂnõÂ teÏchto informacõÂ vezme VyÂbor na zrÏe-
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tel prÏõÂslusÏnaÂ pravidla vnitrostaÂtnõÂho praÂva a profe-
sionaÂlnõÂ etiky.

3. VyÂbor muÊ zÏe bez prÏõÂtomnosti dalsÏõÂch osob vy-
slyÂchat osoby zbaveneÂ svobody.

4. VyÂbor se muÊ zÏe volneÏ styÂkat s jakoukoliv oso-
bou, o nõÂzÏ se domnõÂvaÂ, zÏe mu muÊ zÏe poskytnout prÏõÂ-
slusÏneÂ informace.

5. V prÏõÂpadeÏ nezbytnosti muÊ zÏe VyÂbor okamzÏiteÏ
sdeÏlit sveÂ poznatky prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m zuÂcÏastneÏneÂ
strany.

CÏ laÂ nek 9

1. Ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech mohou prÏõÂslusÏneÂ
uÂrÏady zuÂcÏastneÏneÂ strany vzneÂst VyÂboru naÂmitky proti
naÂvsÏteÏveÏ v urcÏiteÂm obdobõÂ nebo na urcÏiteÂm mõÂsteÏ na-
vrzÏeneÂm VyÂborem. TakoveÂto naÂmitky mohou byÂt
vzneseny pouze z duÊ voduÊ obrany staÂtu, verÏejneÂ bez-
pecÏnosti, vaÂzÏnyÂch nepokojuÊ v mõÂstech, kde se nachaÂzejõÂ
osoby zbaveneÂ svobody, zdravotnõÂho stavu osoby nebo
probõÂhajõÂcõÂho neodkladneÂho vyÂslechu tyÂkajõÂcõÂho se zaÂ-
vazÏneÂho trestneÂho cÏinu.

2. Po takovyÂchto naÂmitkaÂch VyÂbor a tato strana
okamzÏiteÏ zahaÂjõÂ konzultace za uÂcÏelem vyjasneÏnõÂ situace
a dosazÏenõÂ dohody o opatrÏenõÂch umozÏnÏ ujõÂcõÂch VyÂboru
urychleneÏ vykonaÂvat sveÂ funkce. TakovaÂto opatrÏenõÂ
mohou zahrnovat prÏemõÂsteÏnõÂ kazÏdeÂ osoby, kterou VyÂ-
bor navrhl navsÏtõÂvit, do jineÂho mõÂsta. Do doby usku-
tecÏneÏnõÂ naÂvsÏteÏvy strana poskytne VyÂboru informace
o kazÏdeÂ takoveÂto osobeÏ.

CÏ laÂ nek 10

1. VyÂbor po kazÏdeÂ naÂvsÏteÏveÏ vypracuje zpraÂvu
o skutecÏnostech zjisÏteÏnyÂch beÏhem nõÂ, prÏicÏemzÏ vezme
v uÂvahu vesÏkereÂ prÏipomõÂnky, ktereÂ byly prÏedlozÏeny
zuÂcÏastneÏnou stranou. ZpraÂvu s doporucÏenõÂmi, kteraÂ
povazÏuje za nezbytnaÂ, prÏedaÂ straneÏ. VyÂbor muÊ zÏe jed-
nat se stranou s cõÂlem navrhnout, pokud je to nezbytneÂ,
zlepsÏenõÂ ochrany osob zbavenyÂch svobody.

2. JestlizÏe strana nespolupracuje cÏi odmõÂtne zlepsÏit
situaci ve sveÏtle doporucÏenõÂ VyÂboru, muÊ zÏe VyÂbor poteÂ,
kdy strana meÏla mozÏnost vyjaÂdrÏit sveÂ naÂzory, rozhod-
nout dvoutrÏetinovou veÏtsÏinou svyÂch cÏlenuÊ , zÏe ve veÏci
ucÏinõÂ verÏejneÂ prohlaÂsÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

1. Informace shromaÂzÏdeÏneÂ VyÂborem v souvislosti
s jeho naÂvsÏteÏvou, jeho zpraÂva a konzultace se zuÂcÏastneÏ-
nou stranou jsou duÊ veÏrneÂ.

2. VyÂbor zverÏejnõÂ svoji zpraÂvu spolecÏneÏ s vesÏke-
ryÂmi poznaÂmkami zuÂcÏastneÏneÂ strany, kdykoliv je o to
touto stranou pozÏaÂdaÂn.

3. ZÏ aÂdneÂ osobnõÂ uÂdaje vsÏak nesmõÂ byÂt zverÏejnÏ o-
vaÂny bez vyÂslovneÂho souhlasu dotcÏeneÂ osoby.

CÏ laÂ nek 12

VyÂbor v souladu s pravidly duÊ veÏrnosti v cÏlaÂnku 11
kazÏdorocÏneÏ prÏedklaÂdaÂ VyÂboru ministruÊ celkovou
zpraÂvu o sveÂ cÏinnosti, kteraÂ je prÏedaÂna PoradnõÂmu
shromaÂzÏdeÏnõÂ a zverÏejneÏna.

CÏ laÂ nek 13

Od cÏlenuÊ VyÂboru, znalcuÊ a dalsÏõÂch osob pomaÂha-
jõÂcõÂch VyÂboru se vyzÏaduje, aby beÏhem sveÂho funkcÏnõÂho
obdobõÂ a po jeho ukoncÏenõÂ zachovali mlcÏenlivost
o skutecÏnostech nebo informacõÂch, o nichzÏ se dozveÏ-
deÏli prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ.

CÏ laÂ nek 14

1. JmeÂna osob pomaÂhajõÂcõÂch VyÂboru budou uve-
dena v oznaÂmenõÂ podle cÏlaÂnku 8 odst. 1.

2. Znalci jednajõÂ na zaÂkladeÏ instrukcõÂ a jmeÂnem
VyÂboru. MusõÂ mõÂt zvlaÂsÏtnõÂ znalosti a zkusÏenosti v ob-
lastech, na neÏzÏ se vztahuje tato uÂmluva, a jsou vaÂzaÂni
stejnyÂmi povinnostmi nezaÂvislosti, nestrannosti a dosa-
zÏitelnosti jako cÏlenoveÂ VyÂboru.

3. Strana muÊ zÏe vyÂjimecÏneÏ prohlaÂsit, zÏe znalci nebo
jineÂ osobeÏ pomaÂhajõÂcõÂ VyÂboru nelze povolit uÂcÏast prÏi
naÂvsÏteÏveÏ mõÂsta podleÂhajõÂcõÂho jejõÂ jurisdikci.

HLAVA IV

CÏ laÂ nek 15

KazÏdaÂ strana sdeÏlõÂ VyÂboru jmeÂno a adresu uÂrÏadu,
kteryÂ je prÏõÂslusÏnyÂ prÏijõÂmat oznaÂmenõÂ pro vlaÂdu, a stycÏ-
neÂho uÂrÏednõÂka, ktereÂho prÏõÂpadneÏ jmenuje.

CÏ laÂ nek 16

VyÂbor, jeho cÏlenoveÂ a znalci uvedenõÂ v cÏlaÂnku 7
odst. 2 pozÏõÂvajõÂ vyÂsad a imunit stanovenyÂch v prÏõÂloze
k teÂto uÂmluveÏ.

CÏ laÂ nek 17

1. Tato uÂmluva nenõÂ na uÂjmu ustanovenõÂm vnitro-
staÂtnõÂho praÂva cÏi jakeÂkoliv mezinaÂrodnõÂ dohody, kteraÂ
osobaÂm zbavenyÂm svobody poskytujõÂ veÏtsÏõÂ ochranu.

2. Nic v teÂto uÂmluveÏ nebude vyklaÂdaÂno tak, jako
by omezovalo nebo rusÏilo pravomoc orgaÂnuÊ EvropskeÂ
uÂmluvy o lidskyÂch praÂvech nebo zaÂvazky prÏijateÂ stra-
nami podle teÂto uÂmluvy.

3. VyÂbor nenavsÏteÏvuje mõÂsta, kteraÂ uÂcÏinneÏ a pravi-
delneÏ navsÏteÏvujõÂ prÏedstaviteleÂ nebo delegaÂti ochrannyÂch
mocnostõÂ nebo MezinaÂrodnõÂho vyÂboru CÏ erveneÂho
krÏõÂzÏe na zaÂkladeÏ zÏenevskyÂch uÂmluv z 12. srpna 1949
a dodatkovyÂch protokoluÊ k nim z 8. cÏervna 1977.

HLAVA V

CÏ laÂ nek 18

Tato uÂmluva je otevrÏena k podpisu cÏlenskyÂm staÂ-
tuÊ m Rady Evropy. PodleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ. RatifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Rady Evropy.

CÏ laÂ nek 19

1. Tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den meÏ-
sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy
sedm cÏlenskyÂch staÂtuÊ Rady Evropy vyjaÂdrÏõÂ svuÊ j souhlas
byÂt vaÂzaÂn touto uÂmluvou v souladu s ustanovenõÂmi
cÏlaÂnku 18.
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2. Pro kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ dodatecÏneÏ vyjaÂdrÏõÂ
svuÊ j souhlas byÂt vaÂzaÂn touto uÂmluvou, uÂmluva vstoupõÂ
v platnost prvnõÂ den meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ
trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny
o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 20

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ ra-
tifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ uveÂst
uÂzemõÂ, na ktereÂ nebo na kteraÂ se tato uÂmluva bude
vztahovat.

2. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe kdykoliv pozdeÏji rozsÏõÂrÏit pro-
hlaÂsÏenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto uÂmluvy na ktereÂkoliv dalsÏõÂ
uÂzemõÂ uvedeneÂ v tomto prohlaÂsÏenõÂ. Ve vztahu k to-
muto uÂzemõÂ uÂmluva vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den meÏ-
sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne prÏijetõÂ
takoveÂho prohlaÂsÏenõÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂkem.

3. KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ na zaÂkladeÏ dvou
prÏedchaÂzejõÂcõÂch odstavcuÊ muÊ zÏe byÂt ve vztahu ke kazÏ-
deÂmu uÂzemõÂ uvedeneÂmu v takoveÂm prohlaÂsÏenõÂ odvo-
laÂno oznaÂmenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi.
OdvolaÂnõÂ nabude uÂcÏinnosti prvnõÂ den meÏsõÂce naÂsledujõÂ-
cõÂho po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne prÏijetõÂ takoveÂho
oznaÂmenõÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂkem.

CÏ laÂ nek 21

K ustanovenõÂm teÂto uÂmluvy nelze ucÏinit zÏaÂdnou
vyÂhradu.

CÏ laÂ nek 22

1. KazÏdaÂ strana muÊ zÏe kdykoliv vypoveÏdeÏt tuto
uÂmluvu sdeÏlenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy.

2. Tato vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti prvnõÂ den meÏ-
sõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ od data
prÏijetõÂ sdeÏlenõÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂkem Rady Evropy.

CÏ laÂ nek 23

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy:

a) kazÏdyÂ podpis;

b) ulozÏenõÂ kazÏdeÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ
nebo schvaÂlenõÂ;

c) kazÏdeÂ datum vstupu teÂto uÂmluvy v platnost v sou-
ladu s cÏlaÂnky 19 a 20;

d) kazÏdyÂ dalsÏõÂ uÂkon, oznaÂmenõÂ nebo sdeÏlenõÂ tyÂkajõÂcõÂ
se teÂto uÂmluvy s vyÂjimkou opatrÏenõÂ prÏijatyÂch prÏi
provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂnkuÊ 8 a 10.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, kterÏõÂ k tomu byli rÏaÂdneÏ
zmocneÏni, podepsali tuto uÂmluvu.

DaÂno ve SÏtrasburku dne 26. listopadu 1987 v ang-
licÏtineÏ a francouzsÏtineÏ, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou
platnost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulozÏeno
v archivech Rady Evropy. Jeho oveÏrÏeneÂ kopie zasÏle
generaÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy vsÏem cÏlenskyÂm staÂ-
tuÊ m Rady Evropy.
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PrÏõÂloha
VyÂsady a imunity

(CÏ laÂnek 16)

1. Pro uÂcÏely teÂto prÏõÂlohy se odkazy na cÏleny VyÂ-
boru povazÏujõÂ i za odkazy na znalce zmõÂneÏneÂ v cÏlaÂnku 7
odst. 2.

2. CÏ lenoveÂ VyÂboru prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ
a beÏhem cest konanyÂch prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ pozÏõÂ-
vajõÂ naÂsledujõÂcõÂch vyÂsad a imunit:

a) imunitu vuÊ cÏi zatcÏenõÂ cÏi zadrzÏenõÂ a vuÊ cÏi zabavenõÂ
jejich osobnõÂch zavazadel a ve vztahu k vyÂrokuÊ m
nebo põÂsemnyÂm projevuÊ m a vsÏem cÏinuÊ m vykona-
nyÂm prÏi plneÏnõÂ sluzÏebnõÂho poslaÂnõÂ, vyneÏtõÂ ze vsÏech
rÏõÂzenõÂ;

b) vyneÏtõÂ z jakyÂchkoliv omezenõÂ svobody pohybu prÏi
odjezdu a naÂvratu do jejich zemeÏ trvaleÂho pobytu
a prÏi vstupu a odjezdu ze zemeÏ, ve ktereÂ vykonaÂ-
vajõÂ sveÂ funkce, a z registrace cizincuÊ v zemi, kte-
rou navsÏteÏvujõÂ nebo kterou projõÂzÏdeÏjõÂ prÏi vyÂkonu
svyÂch funkcõÂ.

3. PrÏi cestaÂch konanyÂch prÏi vyÂkonu jejich funkcõÂ
jsou cÏlenuÊ m VyÂboru prÏiznaÂny prÏi celnõÂch a devizovyÂch
kontrolaÂch:

a) jejich vlastnõÂ vlaÂdou stejneÂ uÂlevy, jakeÂ jsou prÏi-
znaÂny vysÏsÏõÂm uÂrÏednõÂkuÊ m cestujõÂcõÂm do zahranicÏõÂ
s docÏasnyÂm sluzÏebnõÂm poslaÂnõÂm;

b) vlaÂdami ostatnõÂch stran stejneÂ uÂlevy, jakeÂ jsou prÏi-
znaÂny prÏedstaviteluÊ m cizõÂch vlaÂd poveÏrÏenyÂm do-
cÏasnyÂm sluzÏebnõÂm poslaÂnõÂm.

4. Dokumenty a materiaÂly VyÂboru, pokud se tyÂ-
kajõÂ praÂce VyÂboru, jsou nedotknutelneÂ.

UÂ rÏednõÂ korespondence a dalsÏõÂ uÂrÏednõÂ sdeÏlenõÂ VyÂ-
boru nemohou byÂt zadrzÏovaÂny nebo podrobeny cen-
zurÏe.

5. S cõÂlem zabezpecÏit cÏlenuÊ m VyÂboru uÂplnou svo-
bodu slova a uÂplnou nezaÂvislost prÏi vyÂkonu jejich
funkcõÂ bude pokracÏovat vyneÏtõÂ z rÏõÂzenõÂ ve vztahu
k vyÂrokuÊ m cÏi põÂsemnyÂm projevuÊ m a vsÏem uÂkonuÊ m,
ktereÂ ucÏinili prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ, bez ohledu na
to, zÏe dotycÏneÂ osoby jizÏ takoveÂto funkce nevykonaÂvajõÂ.

6. VyÂsady a imunity jsou cÏlenuÊ m VyÂboru prÏi-
znaÂny nikoliv pro jejich osobnõÂ vyÂhody, nyÂbrzÏ s cõÂlem
zabezpecÏit nezaÂvislyÂ vyÂkon jejich funkcõÂ. JedineÏ VyÂbor
je opraÂvneÏn vzdaÂt se imunity svyÂch cÏlenuÊ ; nemaÂ pouze
praÂvo, ale i povinnost vzdaÂt se imunity svyÂch cÏlenuÊ
v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ, kdy by podle jeho naÂzoru imunita
braÂnila pruÊ chodu spravedlnosti a kdy je mozÏneÂ se jõÂ
vzdaÂt bez uÂjmy uÂcÏelu, pro kteryÂ je prÏiznaÂna.
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